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з’ясовано критерії визначення авторського відступу та установлено параметри, 

на основі яких вони відокремлюються від інших текстових внесень. 

Ключові слова: авторський відступ, коментар, текст, композиційно-

мовленнєві форми, автор, образ автора. 

SUMMARY 

Arkhipova I. M. Research of Author`s Digression in Modern Linguistics.  

The article focuses on structuraland syntactic properties of author`s digression. 

The aim of this articleis to determine the role of author`s digressions as the 

compositional elements of English literary prose. The research has been made based 

on English literary prose of the XIX-XX centuries.  

In this article author`s digression is determined as an autosemantic 

compositional unit of literary text, which ensures semantic relationship of different 

elements of the text, performs emotional and esthetic, phatic and cognitive functions, 

and is considered to be explicit means in defining the author’s and reader’s images. 

Key words: author`s digression, comment, literary text, compositional and 

speech forms, author, author's image.  
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ОСОБЛИВОСТІ ФУНКЦІОНУВАННЯ ЖАНРУ ПОЯСНЕННЯ В 

НАУКОВОМУ ТА НАУКОВО-ПОПУЛЯРНОМУ ТИПАХ ДИСКУРСУ 

На даному етапі розвитку сучасних лінгвістичних досліджень 

спостерігається значний інтерес до вивчення дискурсу взагалі, а також різних 

його видів. Відповідно зростає і зацікавленість у вивченні структури та 

складових того чи іншого типу дискурсу. Так, для науково-популярного 

дискурсу на лінгвістичну тематику буде характерним застосування жанру 

пояснення, адже для адресата-неспеціаліста елементарне дефініювання  може 

виявитися недостатнім. 
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Дана стаття має на меті розглянути та проаналізувати приклади 

функціонування жанру пояснення в науковому та науково-популярному 

дискурсах, визначити особливості функціонування даного жанру в науково-

популярному дискурсі на лінгвістичну тематику. Для цього перш за все 

необхідно визначитись із розумінням самого поняття пояснення. 

Так, у методології науки пояснення розглядається як пізнавальна 

процедура, спрямована на збагачення і поглиблення знань про явища реального 

світу за допомогою включення цих явищ в структуру певних зв'язків, відносин і 

залежностей, що дає можливість розкрити істотні риси даного явища. В 

принципі предметом пояснення може бути реальність будь-якого виду в будь-

яких її проявах і на будь-якому рівні її вираження в системі наукового знання. 

У структурі пояснення як пізнавальної процедури можна виділити наступні 

елементи: 1) початкове знання про пояснюване явища (т.зв. експланандум); 2) 

знання, що використовуються в якості умови і засобy пояснення, що 

дозволяють розглянути пояснюване явище в контексті певної системи або 

структури (т.зв. підстави пояснення, або, експлананс); 3) пізнавальні дії, що 

дозволяють застосувати знання, які виступають в якості підстав пояснення, до 

пояснювати явища [4]. 

Таке розуміння пояснення дає підстави вважати, що стосовно науково-

популярному дискурсу даний жанр може бути одним з основних, оскільки 

переслідує схожі цілі, а саме – збагачення і поглиблення знань, адже в цьому і 

полягає завдання популяризації науки. 

У сучасній педагогіці пояснення відносять до словесних методів 

навчання, що спирається на монологічну форму викладу матеріалу для 

обґрунтування певного положення, розкриття явища та іншої інформації [2]. 

Звертаються до пояснення і дослідники в галузі лінгвістики. Так, 

вивчаючи структуру навчально-педагогічного дискурсу А. Р. Габідулліна 

зазначає, що пояснення націлене на створення у адресата-учня наукового 

світогляду, на отримання знань з предмету, на розвиток творчого мислення. 

Основні функції даного жанру – інформаційна (дає учням необхідні відомості), 
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стимулююча (пробуджує інтерес до теми, закликає вивчати інші джерела), 

виховуюча та  розвиваюча (дає оцінки явищ, формує культуру мислення) [3, с.  

280]. 

Як бачимо, жанр пояснення розглядається вченими в різних областях 

науки. Відштовхуючись від наявних досліджень пояснення, а також специфіки 

досліджуваного дискурсу, спробуємо охарактеризувати жанр пояснення в 

науково-популярному  та власне науковому дискурсах. Пропонуємо розглянути 

кілька прикладів з дискурсу власне наукового. 

«В классе частиц объединяются неизменяемые незнаменательные 

(служебные) слова, которые, во-первых, участвуют в образовании 

морфологических форм слов и форм предложения с разными значениями 

ирреальности (побудительности, сослагательности, условности, 

желательности); во-вторых, выражают самые разнообразные 

субъективномодальные  характеристики и оценки сообщения или отдельных 

его частей; в-третьих, участвуют в выражении цели сообщения 

(вопросительность), а также в выражении утверждения или отрицания; в-

четвертых, характеризуют действие или состояние по его протеканию во 

времени, по полноте или неполноте, результативности или 

нерезультативности его осуществления» [5, c. 722].  

«Однако отсутствие резкой грани между наречием и частицей 

обнаруживается здесь в том, что в первом предложении с наречием в о т 

(так же, как и с в о н) связано значение непосредственного указания, 

обязательно совпадающего с моментом речи; именно поэтому в это 

предложение не могут быть введены показатели прош. или буд. вр.:б ы л а, 

б у д е т» [5, c. 730]. 

«People often think of grammar as a matter of arbitrary pronouncements 

(defining 'good' and 'bad' language), usually negative ones like “There is no such 

word as ain't” or “Never end a sentence with a preposition.” Linguists are not very 

interested in this sort of bossiness (sometimes called prescriptivism). For linguists, 

grammar is simply the collection of principles defining how to put together a 
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sentence» [7]. (Люди часто думают о грамматике как о произвольных 

высказываниях (определяющих «хороший» и «плохой» язык), обычно 

отрицательные, такие как «Нет такого слова, как нет», или «Никогда не 

заканчивать предложение с предлогом». Лингвисты не очень заинтересованы в 

такого рода bossiness (иногда называемом prescriptivism). Для лингвистов 

грамматика – это просто набор принципов, определяющих, как составить 

предложение).  

В даному випадку пояснення засноване на перерахування і описі функцій, 

порівнянні, прикладах. Тут також очевидна орієнтація на підготовленого 

адресата, що має певні знання в даній області, яка обумовлює наявність 

спеціальної лексики: субъективномодальные характеристики, 

сослагательности, незнаменательные, a matter of arbitrary pronouncements, 

prescriptivism та ін., складних граматичних конструкцій (таких як 

складнопідрядні речення, дієприкметникові звороти), тезисної подачі 

матеріалу. 

А ось приклади використання жанру пояснення в дискурсі науково-

популярному. 

«Частицы можно назвать всякой всячиной языка, ведь они так 

разнообразны и разнородны. Объединяет их одно: они привносят в 

предложение то или иное дополнительное значение, каждая свое. Некоторые 

частицы выражают отношение говорящего к его высказыванию: усиленное 

утверждение (Все ведь знали о предстоящих экзаменах); отрицание (Корабли 

не пройдут по северным морям)…» [5, c. 202]. 

«The linguistic literature abounds with metaphors trying to capture the 

significance of grammar. Grammar is said to be at the very “heart” of language, at 

the “core” of communication. It is seen as the key to our understanding of the way 

meaning is expressed and interpreted. It has been called the “skeleton” of narrative 

and the “touchstone” of verbal humor. <…> enables us to generate an infinite 

number of sentences [8, c. 233]. (Лингвистическая литература изобилует 

метафорами, пытаясь понять значение грамматики. Говорят, что 
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грамматика находится в самом «сердце» языка, в «ядре» общения. Это 

рассматривается как ключ к нашему пониманию того, как смысл выражается 

и интерпретируется. Еeназывают «скелетом» повествования и «пробным 

камнем» вербального юмора. <...> позволяет нам генерировать бесконечное 

количество предложений)». 

Наведені приклади використання жанру пояснення в науково-

популярному дискурсі демонструють, що тут характерною буде орієнтація на 

реципієнта-неспеціаліста, а також елементи художності. Пояснюючи 

лінгвістичні явища, збагачуючи кругозір адресата, автор робить це в 

невимушеній і максимально доступній формі. Автор не оперує спеціальною 

лексикою, а навпаки пояснює граматичне явище «простими словами»: всякая 

всячина, выражают отношение та ін., які будуть доступні і зрозумілі, навіть 

тим читачам, які не мають будь-яких фонових / попередніх знань в тій чи іншій 

області. Говорячи про художність науково-популярного дискурсу, то вона 

реалізується тут за допомогою лексичних засобів, наприклад метафор: the very 

"heart" of language, the "core" of communication, а також розмовних виразів: 

всякой всячиной языка. 

Таким чином, можемо зазначити, що використання жанру пояснення в 

тому чи іншому типі дискурсу матиме свої характерні особливості. Крім 

лексичних особливостей, слід також відзначити і прагматичні, а саме – інтенція 

автора в науково-популярному дискурсі – викласти матеріал в доступній формі, 

мотивувати подальше вивчення явища, зацікавити і пояснити, для наукового 

дискурсу – обґрунтувати дані, мотивувати для подальшого здійснення 

дослідницької роботи, витлумачити основні принципи того чи іншого явища. 

В основі жанру пояснення може знаходитись: 

- перерахування функцій того чи іншого лінгвістичного явища або 

феномену: «…Elle ne doit pas s’intercaler entre un sujet et un verbe, ni entre un 

verbe et son complément d’objet direct. En revanche, une incise escortée de ses deux 

virgules peut s’introduire entre ces différents groups (Она (запятая) не ставится 

между существительным и глаголом, между глаголом и его прямым 
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дополнением. Однако, отрывки, сопровождаемые двумя запятыми, могут 

находиться между этими разными группами) [9, c. 178]. «Поділ тексту на 

абзаци полегшує його сприйняття, дає змогу виділити в ньому суттєві 

моменти і, зрештою, надає йому певного забарвлення. Зокрема, текст, 

поділений на дрібніші абзаци, справляє в основному враження швидшої й 

напруженішої дії, ніж текст, поданий великими абзацами. І навпаки, коли 

автор хоче передати щось повільне й гнітюче, він і абзаци робить важкими» 

[1]; 

- опис причинно-наслідкових зв'язків: «Висловлювання творяться в усній 

формі, навіть якщо вони не промовляються вголос. А будь-яке усне мовлення 

супроводиться певними паузами, інтонацією, які передають емоційно-вольовий 

стан мовця, його ставлення до сказаного, надають різних смислових відтінків 

висловлюванню, а також членують мовленнєвий потік на частини відповідно 

до змісту. Цього не можуть передати букви. Тому для приблизного 

відтворення інтонації на письмі вживають розділові знаки: крапку, кому, тире, 

двокрапку, крапку з комою тощо. Вони полегшують сприймання й правильне 

розуміння написаного» [1]; 

- демонстрація подібностей та відмінностей: «Запятую ставят, когда 

хотят сказать: «Я еще не закончил свое сообщение, читайте дальше». С 

одной стороны, запятая противопоставлена точке (сообщение не закончено), 

с другой – многоточию (пишущий не намерен прерывать свое сообщение). 

Запятые – это своеобразные крючки, за которые цепляются связанные 

воедино замыслом автора текста фрагменты предложения» [5, c. 235]. «Як і 

прийменники та сполучники, частка не має повного значення слова, але, на 

відміну від них, не виконує синтаксичних функцій у реченні: не виражає 

залежності одного слова від іншого; не сполучає однорідні члени або частини 

речень. Призначення частки – надавати слову або реченню певних смислових 

або граматичних значень» [1].  

Крім того, даний жанр часто супроводжується прикладами. Якщо 

пояснення будується навколо функцій того чи іншого явища, то для нього буде 
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характерним використання дієслівних форм, що передають дії (полегшують, 

висловлюють та ін.). 

Таким чином, жанр пояснення в науково-популярному дискурсі являє 

собою епістемічний жанр, націлений на надання інформації адресату-

неспеціалісту, надання пояснень в доступній формі з тим, щоб забезпечити 

розуміння і викликати інтерес до подальшого вивчення матеріалу. Аналізуючи 

приклади застосування жанру пояснення в різних типах дискурсу, слід 

зазначити, що даний жанр може реалізовуватися за допомогою декількох 

речень, так само як і кількох сторінок. Така особливість свідчить про те, що 

пояснення можемо являти собою як мікро- так і макрожанр. Отже, як 

макрожанр, він може мати мікрожанри в своїй структурі, найчастіше це можуть 

бути екземпліфікація (приклади), короткі визначення, вбудована етимологічна 

довідка. 
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АНОТАЦІЯ 

Безсонова А. С. Особливості функціонування жанру пояснення в 

науковому та науково-популярному типах дискурсу. 

У статті розглянуті приклади використання жанру пояснення в науково-

популярному та науковому дискурсах, виділені особливості функціонування 

даного жанру в науково-популярному дискурсі. Автором статті здійснено 

спробу визначення жанру пояснення в науково-популярному дискурсі. У статті 

також розглянуто деякі особливості (лексичні, прагматичні) реалізації даного 

жанру в науково-популярному дискурсі.  

Ключові слова: науково-популярний дискурс, жанр пояснення, лексичні 

особливості, інтенція. 

SUMMARY 

Beszsonova A. S.The Peculiarities of Explanation Genre Functioning in 

Scientific and Science Popular Discourse.  

The article shows the examples of using the explanation genre in science 

popular and scientific discourses, distinctive features of functioning of this genre in 

science popular discourse are singled out. The author of the article made an attempt 

to determine the explanation genre in science popular discourse. The article also 

considers some features (lexical, pragmatic) of the implementation of this genre in 

science popular discourse.  

Key words: science popular discourse, explanation genre, lexical features, 

intention. 

 


